
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 5" -BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 5" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021646
Mfr. No.: CON213B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.22kg
UPC: 601299167032

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable 1911 5" Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable 1911 5" Holster entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Handmodell (1911) kompatibel ist.
Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf Schäden.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Bewahre dein Holster immer an einem sicheren und geschützten Ort auf.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder in das Holster steckst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte den Abzugschutz immer bedeckt, wenn die Waffe im Holster ist.
Vermeide es, übermäßiges Gewicht auf das Holster zu legen, während du es trägst.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, um ein versehentliches Entfernen zu
verhindern.
Sei vorsichtig, wenn du deine Waffe ziehst, um eine unbeabsichtigte Entladung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist, bevor du es installierst.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Neigung (Cant) des Holsters nach Bedarf für optimale Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich nicht leicht bewegt.

Verwendung:

Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, ob die Haltefunktionen des Holsters ordnungsgemäß funktionieren.
Ziehe deine Waffe mit einer sanften und kontrollierten Bewegung.
Stecke deine Waffe nach der Verwendung vorsichtig wieder ins Holster, wobei der Abzugschutz immer
bedeckt bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder irreparabel beschädigt
ist.
Wenn das Holster aus Leder besteht, ziehe in Betracht, es zu recyceln oder zu spenden, wenn es in gutem
Zustand ist.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Galco International Concealable 1911 5" Holsters wende
dich bitte an deinen lokalen Händler oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützung.



Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung deines Galco
International Concealable 1911 5" Holsters gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und zögere
nicht, Hilfe zu suchen, wenn du Fragen oder Bedenken hast. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for the Galco International
Concealable 1911 5" Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable 1911 5" Holster. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully to understand
how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific handgun model (1911).
Always check the holster for any damage before use.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of wear.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always store your holster in a safe and secure location.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always keep the trigger guard covered when the firearm is in the holster.
Avoid placing excessive weight on the holster while wearing it.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Ensure the holster is properly secured to your belt to prevent accidental removal.
Be cautious when drawing your firearm to avoid unintentional discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is clean and free of debris before installation.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster as needed for optimal accessibility.
Ensure the holster is securely attached to your belt and does not move easily.

Usage:

Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is properly seated.
Check that the holster's retention features are functioning correctly.
When drawing your firearm, use a smooth and controlled motion.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring the trigger guard remains covered.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or is damaged beyond repair.
If the holster is made of leather, consider recycling or donating it if it is in good condition.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Galco International Concealable 1911 5" Holster, please contact
your local distributor or refer to the manufacturer's website for additional support.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Galco International
Concealable 1911 5" Holster. Always prioritize safety, and do not hesitate to seek assistance if you have any
questions or concerns. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Galco International Concealable 1911 5"

Introducción
Gracias por elegir la Funda Galco International Concealable 1911 5". Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de pistola (1911).
Siempre revisa la funda en busca de daños antes de usarla.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Siempre guarda tu funda en un lugar seguro y protegido.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre mantén la guarda del gatillo cubierta cuando la pistola esté en la funda.
Evita colocar peso excesivo sobre la funda mientras la usas.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón para evitar su eliminación accidental.
Ten cuidado al desenfundar tu arma para evitar descargas no intencionadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la funda esté limpia y libre de escombros antes de la instalación.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda según sea necesario para una accesibilidad óptima.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y no se mueva fácilmente.

Uso:

Siempre asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté correctamente asentada.
Verifica que las características de retención de la funda estén funcionando correctamente.
Al desenfundar tu pistola, usa un movimiento suave y controlado.
Después de usarla, vuelve a colocar tu pistola cuidadosamente, asegurándote de que la guarda del
gatillo permanezca cubierta.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o esté dañada más allá de la reparación.
Si la funda está hecha de cuero, considera reciclarla o donarla si está en buenas condiciones.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre tu Funda Galco International Concealable 1911 5", por
favor contacta a tu distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante para obtener soporte adicional.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Funda Galco
International Concealable 1911 5". Siempre prioriza la seguridad y no dudes en buscar ayuda si tienes alguna
pregunta o inquietud. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Concealable 1911 5"

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable 1911 5". Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement pour
comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet spécifique (1911).
Vérifiez toujours le holster pour tout dommage avant de l'utiliser.
N'utilisez pas le holster s'il est endommagé ou montre des signes d'usure.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez toujours votre holster dans un endroit sûr et sécurisé.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou remettez votre arme dans le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez toujours le pontet couvert lorsque l'arme est dans le holster.
Évitez de placer un poids excessif sur le holster pendant que vous le portez.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture pour éviter un retrait accidentel.
Soyez prudent lors du tirage de votre arme pour éviter un tir involontaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le holster est propre et exempt de débris avant l'installation.
Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon vos besoins pour une accessibilité optimale.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et ne bouge pas facilement.

Utilisation :

Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit correctement en place.
Vérifiez que les caractéristiques de rétention du holster fonctionnent correctement.
Lors du tirage de votre arme, utilisez un mouvement fluide et contrôlé.
Après utilisation, remettez soigneusement votre arme dans le holster, en veillant à ce que le pontet
reste couvert.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou qu'il est endommagé audelà de
toute réparation.
Si le holster est en cuir, envisagez de le recycler ou de le donner s'il est en bon état.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster Galco
International Concealable 1911 5". Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si vous avez
des questions ou des préoccupations. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Otturatore
Galco International Concealable 1911 5"

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Otturatore Galco International Concealable 1911 5". Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo otturatore. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'otturatore sia compatibile con il tuo modello specifico di pistola (1911).
Controlla sempre l'otturatore per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare l'otturatore se è danneggiato o mostra segni di usura.
Tieni l'otturatore lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riponi sempre il tuo otturatore in un luogo sicuro e protetto.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'otturatore.
Tieni sempre coperta la guardia del grilletto quando l'arma è nell'otturatore.
Evita di esercitare un peso eccessivo sull'otturatore mentre lo indossi.
Non tentare di modificare l'otturatore in alcun modo.
Assicurati che l'otturatore sia correttamente fissato alla cintura per prevenire rimozioni accidentali.
Fai attenzione quando estrai la tua arma per evitare scariche involontarie.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'otturatore sia pulito e privo di detriti prima dell'installazione.
Fai scorrere l'otturatore sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola l'inclinazione (cant) dell'otturatore secondo necessità per una migliore accessibilità.
Assicurati che l'otturatore sia saldamente attaccato alla cintura e non si muova facilmente.

Uso:

Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'otturatore.
Inserisci l'arma nell'otturatore, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Controlla che le caratteristiche di ritenzione dell'otturatore funzionino correttamente.
Quando estrai la tua arma, utilizza un movimento fluido e controllato.
Dopo l'uso, riponi con attenzione la tua arma, assicurandoti che la guardia del grilletto rimanga coperta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'otturatore in modo responsabile quando non è più necessario o è danneggiato oltre la riparazione.
Se l'otturatore è realizzato in pelle, considera di riciclarlo o donarlo se è in buone condizioni.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relative alla sicurezza del tuo Otturatore Galco International Concealable
1911 5", ti preghiamo di contattare il tuo distributore locale o di visitare il sito web del produttore per ulteriori
supporto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Otturatore Galco International
Concealable 1911 5". Metti sempre la sicurezza al primo posto e non esitare a chiedere assistenza se hai domande
o preoccupazioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



1.  

2.  

Turvaohjeet Galco International Concealable 1911 5"
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable 1911 5" Holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvaohjeita
varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi, miten tuotetta
käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiasemasi (1911) kanssa.
Tarkista aina holsteri ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkejä.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä holsterisi aina turvallisessa ja suojatussa paikassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat aseesi takaisin holsteriin.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Pidä aina liipaisinsuoja peitettynä, kun ase on holsterissa.
Vältä asettamasta liiallista painoa holsterille sen ollessa käytössä.
Älä yritä muuttaa holsteria millään tavalla.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi estääksesi vahingossa irtoamisen.
Ole varovainen, kun vedät asetta, jotta vältät tahattoman laukaisun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Liukuta holsteri vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti lonkkasi kohdalla.
Säädä holsterin kallistusta (kulmaa) tarpeen mukaan optimaalista saavutettavuutta varten.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi eikä liiku helposti.

Käyttö:

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että holsterin pidon ominaisuudet toimivat oikein.
Kun vedät asetta, käytä sujuvaa ja hallittua liikettä.
Käytön jälkeen laita ase huolellisesti takaisin holsteriin varmistaen, että liipaisinsuoja pysyy peitettynä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai se on vaurioitunut korjauskelvottomaksi.
Jos holsteri on valmistettu nahasta, harkitse sen kierrätystä tai lahjoittamista, jos se on hyvässä kunnossa.
Noudata paikallisia sääntöjä nahan ja synteettisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable 1911 5" Holsterin turvallisuudesta, ota
yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai käy valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätukea.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Galco International Concealable 1911 5" Holsterin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle, ja älä epäröi pyytää apua, jos sinulla on kysymyksiä tai
huolenaiheita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


